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Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Pool ist ausschließlich zum Schwimmen konzipiert. Dieser Pool ist 
nur für die Benutzung im Außenbereich geeignet. Der Skimmer dürfen 
nur gemeinsam mit dem Pool und nicht für andere Schwimmbecken 
genutzt werden. Der Pool ist ausschließlich für den privaten 
Hausgebrauch bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich 
geeignet.
Verwenden Sie den Pool nur wie in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Der Pool ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden 
sind.

Wichtige Sicherheitsvorschriften
Die folgenden Anweisungen enthalten wichtige Sicherheitshinweise. 
Wir empfehlen Ihnen dringend, diese aufmerksam zu lesen und sie zu 
befolgen, wenn Sie dieses Produkt benutzen. Bei der Installation und 
Verwendung dieses Pools sollten grundlegende Vorsichtsmaßnahmen 
wie unten angeführt immer befolgt werden. 

HINWEIS- Bitte prüfen Sie den Inhalt des Pools vor der ersten Ver-
wendung. Kontaktieren Sie den Verkäufer, wenn es irgendwelche 
beschädigte bzw. fehlende Teile zum Zeitpunkt des Kaufs gibt. 
Nehmen Sie den Pool nicht in Betrieb, bevor diese Teile ersetzt 
worden sind. 

HINWEIS- Pooleigentümer sollten sich mit lokalen oder 
staatlichen Regeln und Gesetzen bezüglich Kindersicherheit, 
Sicherheitsbarrieren, Beleuchtung und anderen 
Sicherheitsvorkehrungen vertraut machen.

Um Sie vor unnötigen Überraschungen zu schützen, ist es sinnvoll, 
dass Sie sich vor dem Beckenaufbau einen Plan darüber machen, 
welches Material Sie benötigen und was Sie in welchem Zeitplan er-
ledigen wollen. 
Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen bevor Sie das Produkt in 
Betrieb nehmen und bewahren die Anleitung auf. 

WARNUNG- Erkundigen Sie sich bei ihrer örtlichen Stadtverwaltung 
in Bezug auf die Verwendung von Wasser und / oder Wasser Be-
schränkungen in Bezug auf dieses Produkt. 

WARNUNG- Sollten sich in Ihrem Haushalt oder in der Nachbarschaft 
Kinder befi nden, welche noch nicht schwimmen können, so empfehlen 
wir Ihnen einen Maschenzaun mit entsprechender Höhe, welcher im 
Baumarkt erhältlich ist, rund um das Becken aufzustellen.
Abdeckplanen oder sonstige Schwimmbadabdeckungen, bieten 
keine Kindersicherheit. Verlassen Sie sich also nicht darauf, dass 
Schwimmbadabdeckungen, egal welcher Art, Sie von der Verant-
wortung für Ihre Kinder befreien.

WARNUNG- Bitte entfernen Sie alle Wasserspielzeuge im und rund 
um den Pool, wenn er nicht benutzt wird, da solche Spielzeuge kleine 
Kinder anziehen.

WARNUNG- Entfernen Sie die Leiter, Sessel, Tische oder andere Klet-
terhilfen für Kinder vom Pool.

Kinder nie unbeaufsichtigt lassen!
WARNUNG- Die Benutzung des Pools während Regen und Gewitter ist 
nicht erlaubt. 

WARNUNG- Erlauben Sie niemanden auf den Seiten des Pools zu 
sitzen bzw. hinauf zu klettern. Dies kann zu Verletzungen bei Personen 
und zu Beschädigungen des Pools führen. Schwimmbecken mit einer 
Tiefe von 90 oder 120 cm sind nicht für Kopfsprünge geeignet. Eine 

Nichtbeachtung kann zu schweren Kopf- oder Wirbelsäulenverletzungen 
führen! 

Die Sicherheit Ihrer Kinder hängt nur von Ihnen ab! Kinder unter 5 
Jahren sind am stärksten gefährdet. Denken Sie daran, dass Unfälle 
nicht nur anderen passieren! Seien Sie bereit auf Unfälle und Gefahren 
zu reagieren! 

■ Nehmen Sie sich Zeit und machen Sie sich mit Erster Hilfe vertraut.
■ Informieren sie jeden der den Pool beaufsichtigt über die möglichen 

Gefahren sowie über die Benützung von Schutzvorrichtungen wie 
zum Beispiel verschlossene Türen, Absperrungen, usw.

■ Informieren Sie alle Personen, inklusive Kinder, die den Pool be-nüt-
zen darüber was im Falle eines Unfalles zu tun ist.

■ Vernunft und richtiges Einschätzungsvermögen während dem Ba-den 
ist wichtig.

■ Pool und Poolzubehör sollen nur von Erwachsenen auf- und abge-
baut werden.

■ Achten Sie darauf, dass sich die Sicherheitsausstattung beim Pool 
sowie die Notrufnummern beim nächsten Telefon befi nden.

■ Unter Einfl uss von Alkohol oder Drogen niemals den Pool benutzen!
■ Halten Sie den Bereich rund um den Pool sauber, damit man Ver-

letzungen, die durch Ausrutschen oder Hinfallen verursacht werden, 
vorbeugen kann.

■ Halten Sie das Wasser sauber, so schützen Sie alle Benutzer des 
Pools vor Krankheiten.

HINWEIS- Im Falle eines Unfalls: 
Bringen Sie sofort alle Kinder aus dem Pool und rufen die 
Notfallnummer an und folgen dann den weiteren Hinweisen.

■ Halten Sie Ihr Poolwasser sauber und rein. Von Außen muss der 
Poolboden immer sichtbar sein.

■ Achtung! Halten Sie Kinder von den bedeckten Pool fern, um zu ver-
hindern, dass sich diese in der Abdeckplane verwickeln und so ertrin-
ken oder sich schwer Verletzen können.

■ Abdeckplanen müssen vor der Poolbenützung vollständig entfernt 
werden.

■ Bitte den Pool nicht zudecken, wenn der Pool benutzt wird.
■ Der Pool ist ein Gebrauchsobjekt. Achten Sie auf die richtige War-tung 

Ihres Pools. Oft kann eine übermäßige oder schnell voran-schreiten-
de Verschlechterung der Wasserqualität dem Pool bzw. der Folie 
schaden.

■ Dieser Pool ist nur für die Benützung im Freien geeignet.

Rund um den Pool sollte ein Platz von 1,2 Meter frei bleiben, damit 
Kinder nirgendwo raufklettern können um in den Pool zu fallen. 

Benötigtes Werkzeug und zusätzliches Zubehör (nicht enthalten):
• Schraubenzieher  • Schraubenschlüssel  • Wäscheklammern •Was-
serwaage • Stanley Messer • Erdarbeitwerkzeug • Schutzhandschuhe 
• Vlies • Kleber • Styroporkeile

Die geschätzte Aufbauzeit beträgt ca.2-3 Std. (Bitte berücksichtigen Sie, 
dass es sich hier um eine ungefähre Richtzeit handelt, die ind-viduelle 
Aufbauzeit kann auch aufgrund der Personenanzahl variieren.)

Artikel Nr. Abmessungen Aufstellung

012141 ø 360 x 120 cm Freistehend
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Ersatzteilskizze (Abbildung 1):

Nr. Bezeichnung
Anzahl

ø 360 cm x 120 cm

01 Kunststoffabdeckung 8

02 Metall Handlauf 8

03 M6 x 11 Schrauben 58

04 Befestigungsplatte HL 8

05 M6 Muttern 58

06 Federscheibe 32

07 Beilagscheibe 58

08 Verbinder HL u. BS 32

09 Kunststoffschienen HL/BS 19

10 Folie 1

11 Stahlwand 1

12 3M Klebeband 2

13 Vertikalsteher 8

14 M4x 10 Schrauben 48

15 Abdeckung Vertikalsteher 8

16 ST4,2 x 13 Schrauben 32

17 Befestigungsplatte BS 8

18 3M Selbstklebeband 1

Vorbereitung des Aufstellplatzes 
(Abbildung A) 
Wir wollen, dass Sie mit Ihrem Schwimmbecken lange Jahre eine 
große Freude haben, daher ist es unbedingt erforderlich, dass Sie 
der Platzvorbereitung die entsprechende Bedeutung schenken. Je 
besser und fester der Platz vorbereitet ist, desto länger werden Sie 
Freude an Ihrem Schwimmbecken haben. Wir ersuchen Sie daher 
entsprechende Sorgfalt anzuwenden.  

Das Becken sollte beim Aufbau windgeschützt sein, um Beschädi-
gungen während des Aufbaus zu vermeiden. 

Es ist unbedingt erforderlich, dass der Untergrund auf dem Ihr 
Schwimmbecken aufgebaut wird, fl ach und tragfähig ist (keine auf-
geschütteten Flächen). Beachten Sie, dass das Gesamtgewicht des 
Pools bei einer max. Füllhöhe von 110 cm ca. 11,2 Tonnen beträgt.

Setzungen würden unweigerlich zu Deformierungen und Beschädi-
gungen an Ihrem Schwimmbecken führen. Der Aufstellplatz muss frei 
von Gräsern Steinen, Wurzeln und scharfen Gegenständen sein, sonst 
könnte dies zu Schäden an der Schwimmbeckenfolie führen.   

Sollten Sie Ihr Schwimmbecken direkt auf Beton, Asphalt oder ähn-
li-chem Untergrund aufbauen, so ist es unbedingt erforderlich, dass 
zwischen diesem Untergrund und der Folie ein handelsübliches Mineral-
faservlies als Trennlage eingebracht wird. 

Keinesfalls dürfen Sie die Folie direkt auf Beton, Asphalt, Teer, 
Pappe, Holz und Gras einbauen. Dies würde zu Beschädigungen 
der Folie führen. 

Ebnen Sie nun den Aufstellplatz so lange ein, bis dieser vollkommen 
nivelliert ist. Nur ein ordnungsgemäß vorbereiteter Aufstellplatz ist Vor-
aussetzung für ein funktionelles Schwimmbecken.  

HINWEIS- bei Erdeinbau 

Bei Erdeinbau des Schwimmbeckens müssen Sie für einen geeigne-ten 
Druckschutz rund um das Becken sorgen. Dieser kann aus Leichtbeton, 
Magerbeton oder durch Errichten einer umlaufenden Mauer sein. 
Warum hinterfüllen? Der Druck der Hinterfüllung mit Erdreich oder 
Schotter ist ein Vielfaches des Wasserdrucks. Wenn zur Stabilisie-rung 
keine Hinterfüllung mit Leicht- oder Magerbeton erfolgt, kann das Pool 
bei Entleerung zusammenbrechen. Beachten Sie, dass sich der Platz-

bedarf bzw. 
der Gesamtdurchmesser um mind. 25cm an den Außenseiten vergrö-
ßert (ca. 410cm Gesamtdurchmesser bei Erdeinbau)

Beckenmontage mit Bodenisolation 
(empfohlene Variante):
Sollten Sie den Beckenboden mit Isolierplatten (trittfeste) auslegen, 
so ist es erforderlich das ganze Schwimmbecken auf die Isolation zu 
stellen. 

Bringen Sie dazu eine maximal 3cm dicke, ebene Splittschicht auf und 
verdichten Sie diese, danach legen Sie 
die Bodenisolation ins Splittbett. 

Bei einem Betonfundament gelten die gleichen Anweisungen, wobei die 
Betonplatte das Splittbett ersetzt (Stärke richtet sich nach den örtlichen 
Gegebenheiten ca. 15 – 20 cm mit Eisenbewehrung).

Beckenmontage ohne Bodenisolation
Betonplatten unterhalb der Bodenschienen-Verbindungsstücke sind 
nicht unbedingt erforderlich,  aus Stabilitäts- und Sicherheitsgründen 
wird deren Einbau jedoch von uns empfohlen. Anderenfalls kann es zu 
Setzungen kommen, welche in der Folge das Schwimmbecken beschä-
digen können. Die Betonplatten sollten bündig mit dem Auf-stellplatz 
versenkt werden.

Montage der Bodenschienen
Verbinden Sie nun die einzelnen Bodenschienen mit den Verbindungs-
stücken. Verbinden Sie nun die einzelnen Bodenschienen mit den 
Verbindungsstücken und stecken Sie sie in die Befestigungsplatten        
(Ersatzteil Nr. 17 und  Abbildung 5 ) Achten Sie darauf, dass zwischen 
den Bodenschienen ein Abstand von ca. 1,5 cm verbleibt. 
(siehe Abbildung 3,4,5) 
Überprüfen Sie den Radius an mehreren Stellen.

Montage des Stahlmantels
Verwenden Sie für die nächsten Schritte die Sicherheitshandschuhe um 
Verletzungen zu vermeiden. Stellen Sie die Stahlwand des Schwimmbe-
ckens senkrecht auf eine Pappe im Mittelpunkt des Kreises. Die Wand 
wird im Uhrzeigersinn auf der ganzen Länge des Kreises vollständig in 
die inneren Profi le abgerollt. Abbildung 6, 7 

HINWEIS- Achten Sie darauf, dass sich der Ausschnitt für den Skimmer 
oben befi ndet und platzieren Sie die Stahlwand entspre-chend dem 
besten Zugang zu ihrer Filteranlage. 
Beenden Sie den Kreis und schlieβen Sie ihn mit den Schrauben, wobei 
zu beachten ist, dass die Schraubenköpfe sich an der Innen-wand und 
die Unterlegscheiben und Muttern an der Auβenwand be-fi nden. Abbil-
dung 8, 9, 10, 11 

Vergewissen Sie sich, dass alle unteren Profi le richtig eingestellt sind. 
Decken Sie die Schraubenköpfe mit den PVC-Streifen ab (auf der In-
nenseite des Schwimmbeckens), um die Folie vor Reibung an Objekten 
zu schützen, was der hauptsächliche Grund für Schäden an Schwimm-
badfolien ist. Dieses Band muss fest anhaften, verwen-den Sie falls nö-
tig einen PVC-Kleber zu diesem Zweck und stellen Sie danach sicher, 
dass der ganze scharfe Rand, sowie die Schrau-benvöllig bedeckt sind, 
bevor Sie zum nächsten Schritt übergehen. Abbildung 12  

HINWEIS- Überprüfen Sie nochmals, ob das Schwimmbecken rund ist 
und sich in der Waage befi ndet. Abbildung 13 

HINWEIS- Wenn Sie keine Bodenisolation verwenden 

Decken Sie mit etwas sauberem Sand (ohne Steine und andere Fremd-
körper) den Bodenteil mit einer Höhe von ca. 1 - 2 cm ab und verdichten 
Sie diesen. An der Beckenwand soll ein umlaufender Keil in Dreiecks-
form gemacht werden (Hohlkehle) und soll 7 cm nicht überschreiten. Mit 
diesem kleinen Trick vermeiden Sie, dass der gesamte Wasserdruck die 
Folie beschädigt und unter der Metallwand verrutscht. Um ein ausrin-
nen des Sandes zu vermeiden, sollten Sie wie unterhalb abgebildet, 
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zusätzlich eine Kunststofffolie entlang des Beckenbodens anbringen.
(siehe Abbildung 14) 

1) Hohlkehle 2) Klebeband 3) Kunststofffolie 4) Stahlmantel

HINWEIS- Wenn Sie eine Bodenisolation verwenden 

Hier können Sie die optional von uns erhältlichen Styroporkeile verwen-
den. Diese werden dann mit einem Kraftkleber  
entlang der Beckenwand umlaufend geklebt. Alternativ können Sie 
aber auch die Hohlkehle aus Sand herstellen. Unabhängig wie Sie die 
Hohlkehle herstellen, müssen Sie nun auf der Bodenisolation und der 
Hohlkehle ein Schwimmbadvlies aufbringen weil sonst die Bodenisola-
tion der Schwimmbadfolie die Weichmacher entzieht, die Folie dadurch 
spröde wird und sich die Lebensdauer erheblich reduziert.

Verwenden Sie beim Öffnen des Folienkartons kein Messer oder ei-nen 
anderen scharfen Gegenstand. Bewahren Sie die Folie von den übrigen 
Teilen getrennt an einem sicheren Ort auf, um unerwünschte Schäden 
an der Folie, sowohl durch Werkzeug, als auch durch die Metallwand zu 
vermeiden. 

Bringen Sie die Folie an einem sonnigen Tag an (bei mindestens 20ºC), 
damit sie sich während der Installation richtig an das Schwimmbecken 
anpassen kann. Sie ist auf der Basis eines Vinylmaterials mit einem 
gewissen Flexibilitätsgrad hergestellt.

1. Legen Sie die Folie in die Mitte des Schwimmbeckens und ent-
fal-ten Sie sie nach den Seiten. Richten Sie die rauhe Seite nach 
außen (sichtbare Seite). Die Verschweiβung der Folie muss zum 
Boden und zur Wand des Schwimmbeckens hin angebracht sein. 
Die Schweiβnaht, die die Basis der Folie mit den Seiten verbindet, 
muss auf dem gesamten Durchmesser des Schwimmbadbodens 
perfekt an die Hohlkehle und die Wand stoßen. Abbildung 15

2. Lokalisieren Sie die Schweißnaht und installieren Sie sie so, daß 
sie senkrecht auf dem Boden hängt. Dies wird Ihnen helfen die 
Folie ohne Falten zu montieren. Achten Sie auch darauf, dass 
sich die vertikale Naht nicht beim Skimmer bzw. Düsenauschnitt 
befi nden.

3. Heben Sie die Seite, die oben die Kanten des Schwimmbeckens 
abdeckt an und halten Sie sie mit Wäscheklammern, oder den 
blauen Kunststoffprofi len fest. Entfernen Sie die überschüssigen 
Falten, indem Sie leicht nach auβen ziehen und die Folie anpas-
sen oder indem eine zweite Person die Folie vorsichtig (ohne 
starken Zug) an allen Seiten schrittweise nach außen nachzieht 
und danach wieder fi xiert. Die Folie sollte gleichmäßig am Rand 
überlappen. Abbildung 16,17,18

4. Es ist sehr wichtig, dass die Folie gut zentriert, ausgebreitet und 
ohne Falten ist. Füllen Sie etwa 2-3 cm Wasser ein und streichen 
dann alle noch verbliebenen Falten von der Mitte aus weg. Hier 
gehen Sie vor wie bei Punkt 3., bis alle Falten vom Boden entfernt 
sind und die Folie straff an der Seitenwand angebracht ist. Dehnen 
Sie die Folie aber nicht zu sehr.

Montage der Kunststoff Handlaufschienen 
Nehmen Sie nun der Reihe nach die Wäscheklammern ab oder stecken 
Sie die blauen, mit Kunststoffverbindern zusammengefügten Profi le nun 
vollständig, umlaufend auf den Rand. Bei Bedarf kann jetzt noch die Fo-
lie nachgezogen werden, falls noch Falten entlang der Wand vorhanden 
sind. Abbildung 19,20 

Montage der  Aufl ageplatten 
Befestigen Sie die Metallplatten synchron zu den unteren Bodenschie-
nenverbindungsplatten am Plastikhandlauf. Abbildung 21

Montage der Metall Handlaufschienen
1. Montieren Sie eine Handlaufschiene indem Sie zuerst eines der 

Enden über die obere Platte legen. Die Seite der Handlaufschie-
nen, die im Inneren des Schwimmbeckens bleibt, muss die kürzere 
sein.

2. Richten Sie die Öffnungen wie abgebildet aus. Befestigen Sie sie 
an ihrem Platz auf der oberen Platte mit 4 Schrauben. Ziehen Sie 
die Schrauben erst an, wenn alle Handlaufschienen an Ihrem 
Platz angebracht worden sind. Abbildung 22,23

3. Wiederholen Sie die Schritt  mit allen  Handlaufschienen.
4. Justieren Sie die Handlaufschienen so,  dass sie alle dieselbe 

Entfernung voneinander haben und ziehen Sie die Schrauben an.

Fixieren der Abdeckung an den vertikalen 
stehern
Befestigen Sie die Abdeckungen mit den Schrauben 
(Teile Liste  Nr. 16 ) Abbildung 24

Montage der Vertikalsteher
Der erste vertikale Steher soll rechts neben dem Skimmerausschnitt 
montiert werden. Abbildung 25 

Fixieren Sie den Steher inkl. der montierten Abdeckung wie in 
Abbildung 26 

HINWEIS- Achten Sie darauf, dass die vertikalen Steher gerade 
sind, bevor Sie sie verschrauben.

Montage der Kunststoffabdeckungen
Richten Sie die erste Kunststoffabdeckung über die Enden der zwei 
Handlaufschienen und haken Sie die diese  auf den inneren Rändern 
der Handlaufschienen ein. 
Danach ziehen Sie sie über den äußeren Rand des Handlaufs und 
haken  die Abdeckung ein und befestigen Sie diese. 
Wiederholen Sie diese Schritte, um den Rest der Abdeckungen anzu-
bringen. Abbildung 27

BEFÜLLEN DES POOLS – SCHRITT 1
Wenn Sie mit der Montage fertig sind setzen Sie das Befüllen des Be-
ckens fort, bis ca. 5cm unter der Ausstanzung für die Einströmdüse.

MONTAGE EINSTRÖMDÜSE UND SKIMMER Abbildung 27a
Blättern Sie bitte auf die Seite 19 folgend für die Anleitung zur Montage 
des Skimmers. Beachten Sie  die Hinweise in der Beschreibung des 
Skimmers.

BEFÜLLEN DES POOLS – SCHRITT 2 
Nach Anschluss an die Filteranlage (siehe Anleitung der jeweiligen Anla-
ge) können Sie den Pool  bis auf 15 cm unter den Handlauf mit Wasser 
befüllen. Abbildung 36

WARNUNG- Achten Sie  darauf, dass der Wasserstand immer mittig 
des Skimmers bleibt um Schäden an der Filteranlage zu vermeiden 
(ohne Wasserzufl uss wird die Pumpe kaputt). 

POOLPFLEGE 
Die Beachtung der richtigen Wasserzusammensetzung ist der wich-
tigste Einzelfaktor um die Lebensdauer zu erhöhen und das Aussehen 
des Folienmaterials, sowie ein klares, reines und gesundes Wasser zu 
erhalten.  

Das Wichtigste bei der Wasserpfl ege ist ein korrekt eingestellter pH-
Wert. Dies ist die Voraussetzung für eine optimale Wirkung der ein-ge-
setzten Wasserpfl egeprodukte. 

pH-Wert sofort nach Befüllung Ihres Schwimmbeckens mit dem-Chlor- 
und pH-Wert-Testgerät messen. Der dabei festgestellte Wert (Ver-
gleichsmessung) sollte zwischen 7,2 und 7,4 liegen. Der pHWert sollte 
sich stets in diesem Bereich befi nden. Die Messung sollte mindestens 
1 – 2 x pro Woche erfolgen. 

Der pH-Wert wird unter anderem durch Faktoren wie Wassertempe-
ratur, Badefrequenz, Schmutzeintrag sowie andere Umwelteinfl üsse 
verändert. 

Beachten Sie auch die Hinweise in unserer Poolpfl egeanleitung: 
http://www.steinbach.at/poolpfl ege 
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EINWINTERUNG 
Am Ende der Schwimmbadsaison muss der Wasserstand unterhalb des 
Skimmers bzw. der Einlaufdüse abgesenkt werden. Abbildung 37 

Zusätzlich müssen die Verbindungsschläuche zur Filteranlage de-mon-
tiert werden. Die Filteranlage bzw. die Filterpumpe wird durch öffnen 
der Entleerungsschrauben entleert. Filteranlagen die im Freien stehen, 
müssen im Winter in einem frostsicheren Raum un-tergebracht werden. 

Durch Zugabe eines Wintermittels und Abdeckung mit einer 
lichtundurchlässigen Winter-abdeckplane brauchen Sie im Frühjahr den 
Pool nur mehr wieder bis auf Skimmermitte mit Frischwasser befüllen. 

Wir emfpehlen eine Einwinterung erst dann, wenn die Wassertempe-ra-
tur unter 12°C liegt. 

Schäden  die durch Frost entstehen, sind nicht durch Gewährleis-tung 
gedeckt!

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie 
Pappe und
Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Pool und Zubehörteile entsorgen
Entsorgen Sie das Pool und die Zubehörteile entsprechend den in 
Ihrem Land gültigen Gesetzen und Bestimmungen.

DEP O O L Z U B E H Ö R
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Rendeltetésszerű használat
A medence kizarolag uszasra keszult. A medence kulteren tortenő 
hasznalatra alkalmas. A szkimmer csak ezzel a medencevel egyutt, 
de mas uszomedencekhez nem hasznalhato. A medence kizarolag 
szemelyes hasznalatra szolgal, ipari, kereskedelmi celu felhasznalasra 
nem alkalmas.
A medencet kizarolag a hasznalati utmutatonak megfelelően hasznalja. 
Barmely mas hasznalat rendeltetesellenesnek minősul, anyagi kart es/
vagy szemelyi serulest okozhat. A medence nem jatekszer.
A gyarto es a forgalmazo a rendeltetesellenes vagy hibas hasznalatbol 
eredő karokert nem vallal felelősseget.

Fontos biztonsági előírások 
A mellékelt tájékoztató fontos biztonsági utasításokat tartalmaz. Azt 
ajánljuk, hogy ezeket fi gyelmesen olvassa el és tartsa be, ha ezt a 
terméket hasznája. A medence telepítésénél és használatánál al-apvető 
biztonsági előírásokat, a későbbikeben leírtak alapján követ-nie kell. 

Figyelmeztetés. Ellenőrizze a medence szett tartalmát, mielőtt azt 
használná, ha bármilyen sérülést  vagy hiányzó alkatrészt észlel lpéjen 
kapcsolatba az eladóval. Ne helyezze üzembe a medencét a hiányzó 
vagy sérült alkatrészekkel.  

Figyelmeztetés A medencetulajdonosoknak mindíg be kell tartani 
a gyermekbiztonságera vonatkozó helyi rendeleteket és biztonsági 
előírásokat. Világítás és egyéb biztonsági előrírások betartása.  

Figyelem Egyeztessen a helyi hatósággal a víz felhasznákásával és /
vagy korlátozásával kapcsolatban, mielőtt a terméket használná.
   
Figyelem Amennyiben az ön környezetében vagy szomszédságában 
gyerekek találhatóak, akik nem tudnak úszni, ajánljuk, hogy a medence 
köré  annak magasságába  állítson kerítést, mely barkácsáruházban 
beszerezhető. Takaróponyvák vagy egyéb takarók nem nújtanak kellő 
védelmet. Nem hivatkozhat arra -hogy a takaróponyva, akármilyen 
típust is alkalmaz- hogy felelősséggel biztosította a medencét. 

Figyelem Kérjük, távolítson el a medencéből és annak környékéről az 
összes játékot, ha medence nincs használatban, ezeket a játéko-kat a 
gyerekek elérhetik.  

Figyelem Távolítsa el a létrát, fotelt, asztalt és minden olyan tárgyat, 
melyek a gyerekek számára elősegíthetik a medencébe való bemás-
zást.  
Figyelem A felnőttek a fürdőmester funkcióját veszik át és ők felelősek a 
biztonságért, felügyelnek a fürdőzőkre, kifejezetten a gy-erekekre akik a 

medencében vagy annak környékén tartózkodnak. 

Gyereket ne hagyjon felügyelet nélkül! 
Figyelem-  A medencét esőben viharos időben tilos használni. 

Figyelem- Senkinek ne engedje meg, hogy a medence peremére üljön 
vagy arra felmásszon. Ez sérülésekhez sőt a medence káro-sodásához 
is vezethet. 
A 90-120cm-es mélységű medencékbe fejest ugrani és ugrálni TILOS!! 
Az ilyen fi gyelmetlenség súlyos fej és gerincsérüléshez ve-zethet!! 
A gyerekek biztonsága Öntől függ. Az 5 év alatti gyerekek a legves-
zélyeztetebbek. Gondoljon arra, hogy baleset nem csak mással történ-
het. Legyen mindíg felkészülve, hogy a baleseteket és sérüléseket jól 
kezelje.  

■ Vegye a fáradtságot arra, hogy az elsősegély nyújtást gyakorlja.
■ Tájékoztasson mindenkit, aki a medencét használja, a lehetséges 

veszélyekről és a biztonsági előírásokról. A mellékelt biztonsági lépé-
sek lehetnek, zárt ajtó, korlát stb.

■ Tájékoztassa a felhasználókat, főleg a gyerekeket a veszélyekről és a 
baleseti helyzetek kezeléséről

■ A józan ész és a helyes itélőképesség fontos a fürdőzés alatt.
■ A medencét és annak tartozékai csak felnőttek szerelhetik fel és le.
■ Ügyeljen arra, hogy a vészhívó szám telefonközelben a medencénél 

legyen.
■ Alkohol és drog befolyása alatt a medencét TILOS használni!!
■ A medence környezetét tartsa tisztán, amivel a sérüléseket , mint 

például  elcsúszás vagy hátra esést elkerülheti.
■ Tartsa tisztán a vizet, hogy megóvja a medencét használókat a 

be-tegségekről.

■ Figyelmeztetés- Baleset esetén: 
■ Azonnal vegye ki az összes gyereket a medencéből és hívja a segély-

kérő számot és kövesse az utasításokat. 

■ Tartsa tisztán a medence vizét. A medence alja mindíg legyen kí-vülről 
látható.

■ Figyelem! A letakart medencétől tartsa távol a gyerekeket, nehogy a 
takaróponyvába csavarodva fulladás vagy súlyos sérülés követ-kez-
zen be.

■ A takaróponyvát a medence használat alatt helyezze biztonságos 
helyre.

■ A medencét a használat alatt ne takarja le.
■ A medence egy használati tárgy, Ügyeljena medence helyes karban-

tartására.A vízninőség hirtelen megváltozása és romlása a medence 
illetve a folia károsodását okozhatja.

■ A medence kizárólag kültéri használatra alkallmas.

A kellemetlen meglepetések elkerülésének érdekében, a medence 
telepítéséről készítsen tervet, milyen anyagokra lesz szüksége és men-
nyi idő alatt akarja végrehajtani a telepítést. 
Olvassa el és kövesse a felépítési útmutatóban leírtakat, mielőtt a 
terméket üzembe helyezi, tartsa meg a használati leírást. 

Cikkszám Méret telepítés

012141 ø 360 x 120 cm Földfelszín felett 

Tartozéklista(Ábra 1):

Nr. Megnevezés 
Mennyiség

ø 360 cm x 120 cm

01 Műanyag takaró 8

02 Fém könyöklő 8

03 M6 x 11 Csavar 58

04 Rögzítőlap HL 8

05 Rögzítő anya 58

06 Rugós alátét 32

07  Csavar alátét 58

08 Összekötő elem HL u. BS 32

09 Műanyag sinek HL/ BS 19

10 Fólia 1

11 Acélpalást 1

12 3M ragasztó szalag 2

13 Oldalmerevítők 8

14 M4x 10 Csavarok 48

15 Oldalmerevítő takaró 8

16 ST4,2 x 13 Csavarok 32

17 Rögzítőlap BS 8

18 3M öntapadó ragasztó 1

Telepítési hely előkészítése (Ábra A) 
Mi azt akarjuk, hogy úszómedencéje hosszú éveken keresztül nagy 
örömmel szolgáljon, ezért nagyon fontos és szükséges, hogy gon-dos-
kodjon a megfelelő helyválasztásról. Minnél jobb és stabilabb helyet 
készít elő, annál hosszabban élvezheti a kellemes fürdőzést. Ezért 
kérjük, hogy ésszerűen telepítse a medencét. 
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A medencét telepítse szélvédett helyre, hogy elkerülje a sérüléseket, 
mialatt a medencét felépíti.  
Nagyon fontos, hogy az altalaj, ahova a medencét telepíti egyen-letes 
és megfelelő teherbíró szerkezetű legyen( ne legyen feltöltött talaj) 
A süllyedések a medencében elkerülhetetlen sérüléseket de-formációt 
okozhatnak. A telepítés felülete és helye fűtől, kövektől, gyökerektől és 
éles tárgyaktól legyen mentes, különben a medencefólia megsérülhet.    
Amennyiben a medencét  betonra, aszfaltra vagy hasonló felületre 
telepíti, nagyon fontos, hogy az aljzat és a fólia közé valamilyen köz-tes 
anyagot, mint medencefi lcet vagy geotextilt helyezzen.   
A fóliát nem helyezheti közvetlenül a betonra, aszfaltra, kátrányra, 
paírlapra, fára vagy fűre. Ezeke a medencefólia sérüléséhez vezet-nek. 
Simítsa el a telepítés helyét, addig végezze a a simítást, amíg tel-jesen 
vízszintes felületet nem kap. Csak egy megfelelőn előkészített telptési 
hely biztosítja a medence megfelelő funkcionalitását.  

Medenceszerelés aljzatszigeteléssel 

A medence alját szigeteléssel láthatja el, ebben az esetben lépésálló 
hungarocell lapokat használjon a medence aljának a szigeteléséhez. 

Készítsen 3 cm vastag kavicságyat, jól tömörítse össze és teljesen 
simára egyenlítse ki a felületet. Erre a felületre helyezze rá a z alzatszi-
getelést. Bringen Sie dazu eine maximal 3cm dicke, ebene Splittschicht 
auf und verdichten Sie diese, danach legen Sie die Bo-denisolation ins 
Splittbett. 

A betonalapnál ügyeljen a sima és egyenletes felületre, a beton alap 
alá helyezzen szintén kavicságyat tömörítve, (Erre a felületre le-galább 
15-20cm-es betonalapot öntsön ki, vasalással.)  

Figyelmeztetés süllyesztésnél 

 Süllyesztésnél megfelelő nyomáskiegyenlítésről kell a medence körül 
gondoskodni. Ez lehet vékony beton, vagy egy körben futó fal.  

Miért kell feltölteni? A vissza töltött anyag ellenyomása kiegyenlítia a 
medencében lévő víznyomást, stabilizálaj a medencét. Nyomáskiegy-
enlítő anyag nélkül, mint beton vagy falazat, a medence leürítésnél 
összroppanhat.  

Medenceszerelés aljzatszigetelés nélkül 

 A palástvezető sínek összekötő elemei alá elhelyezett betonlapok 
használata nem feltétlenül szükségesek, de mi mindenképpen ajánl-juk. 
Ellenkező esetben a medence megsüllyedhet, melynek köövet-kezmé-
nye a medence károsodását okozhatja. A betonlapoknak a telepítés 
helyénél egy síkban süllyesztve kell lenniük.  

A medence körül hagyjon szabadon 1,2m –es területet, hogy a gyere-
kek ne tudjanak felmászni és nehogy a medencébe essenek.  

Szükséges szerszámok (nem tartalmazza): 

• Csavarhúzó • Csavarkulcs •Ruhacsipesz  • Vízmérték • Stanley kés
• Földműveléshez szükséges szerszámok • Munkakesztyű

A felépítéshez szüksges iő kb 2-3 óra. ( ez egy körülbelül me-ghatáro-
zott idő, a felépítés ideje függ az építést végzők számától és a helyi 
viszonyoktól.) 

 Palástvezető sín összeszerelése 
 Az összekötő elemekkel kösse öss
ze a palástvezető síneket. Mi-után összekötötte a palástvezető síneket 
az összekötő elemkkel, tolja a sínt a rögzítőlapokba.( tartotzéklista 
17 sz. ábra 5 ) ügyeljen arra, hogy a sínek között 1,5cm-es távolság 
maradjon ( lásd ábra 3,4,5) 

Ellenőrizze, hogy a medence kör alakban lett felállítva. 

Palást összeszerelése 

A következő lépéshez használjon munkavédelmi kesztyűt, hogy a 

sérüléseket elkerülje.Állítsa a medence palástot függőlesen egy kar-ton-
lapra a kör közepén. A palástot az óramutató járásával me-gegyező 
irányban tekerje ki és helyezze a profi lsínbe. Ábra 6,7  

Figyelmeztetés Ügyeljen arra, hogy a szkimmer és a vízbefúvó helye 
ott legyen, ahová  vízforgató berendezést fogja elhelyezni. A szkimmer 
helye mindíg a palást felső részén található.  

Fejezze be a kört és zárja be úgy, hogy a csavarokkal rögzíteni tudja. A 
csavar feje a medence belső részén helyezkednek el, a rögzítő anyák a 
medencén kívül lesznek.  

Ellenőrizze még egyszer, hogy a profi lsinek megfelelően vannak beállít-
va. A csavarok fejeit a takarja le PVC fóliával ( amedence belső részén) 
hogy megvédje a fóliát a csavaroktól. A  PVC fóliát rögzítse  ragasztó-
val, vagy ragasztó szalaggal.A szalag védelmet nyújt szakadásokés 
egyéb sérülések ellen. Győződjön meg arról,

hogy a PVC fólia jól takarja a csavarokat, ellenőrizze, mielőtt a követke-
ző lépéssel folytatja. Ábra 12   

Figyelmeztetés- Ellenőrizze körben még egyszer a medencét víz-
mértékkel. Ábra 13.  

Figyelmeztetés  Ha nem használ aljzatszigetelést. 

A területet takarja le tiszta homokkal (távolítsa el a  köveket és az egyéb 
idegen anyagokat)  1-2cm vastagon. A medencefal és az aljzat közé 
képezzen ki egy háromszögalakú  éket 7 cm ma-gasságban. Ezzel 
a trükkel megvédi a fóliát a károsodástól, amit a víznyomás okozhat, 
valamint me3ggátolja, hogy a fólia elcsússzon a palásttól. Ahhoz, hogy 
elkerülje a homok elfolyását, ajánljuk, hogy a medence falának belső 
részén, körbe terítsen le fóliá.t. Ábra 14. 

1) Ék homokból 2) Ragasztószalag 3) Műanyag fólia 4) Acélpalást

Figyelmezetés ha aljzatszigetelést alkalmaz 

Opcionálisan vásárolhat előregyártott hungarocell ékeket, melyeket 
felhasználhat. Ezeket az ékeket speciális hungarocell ragasztóval tudja 
az aljzatszigteléshez és a medencefalhoz rögzíteni. Alternatí-vaként 
az éket homokból is elkészítheti. Mindegy, hogy melyik le-hetőséget 
választja, az aljzatra és az ékre medece fóliát vagy geo-textilt kell 
elhelyezni, hogya fólia könnyen bedolgozható legyen és a sérülésektől 
is megóvja, ezáltal a fólia élettartamát nem rövidíti meg.  

 Fólia beszerelése 

 A fólia úgy lett kifejlesztve, hogy a nagy hőségnek az UV sugárzásnak 
hosszú időn keresztül ellenálljon. A fólia tulajdonságai ennek ellenére, a 
klímakülönségek miatt kis mértékben megválto-zhatnak.  

Figyelmeztetés Cipőben soha ne lépjen a fóliára 

A fólia a legfontosabb és egyben legérzékenyebb része a medencének. 

A fólia kartonjának kinyitásához ne használjon kést vagy más éles 
eszközt. A fóliát a medence telepítése alatt tartsa kellően távol és 
biztonságban, nehogy megsértse a szerszámokkal vagy a medence 
falával.  

A mialatt a medencét szereli a fóliát tegye ki a napra ( legalább 
20ºC), hogy a fólia felvegye a napsugárzás hőjét, ezáltala a fólia an-
yaga fl exibilis lesz és könnyebben bedolgozható a medencébe. Job-
ban fog illeszkedni a telepítésnél.

1. Helyezze a fóliát a medence közepére és hajtogass szét, majd 
óvatosan húzza a fóliát a medence falához. A  fólia durvább 
részét hajsta rá a medenc falára .Ez az alsó rész itt található a 
fólia heg-gesztése. A fólia heggesztése az aljzat és a fal irányába 
nézzen. A heggesztési varrat függőleges része az alapja annak, 
hogy a  fóliát a falhoz igazítva tökéletesen be tudja állítani, és hogy 
az ékre megfelelően felfeküdjön. Ábra 15.

2. Keresse meg a függőleges heggesztési varratot és rögzítse a 
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medence falára úgy, hogy az függőlegesen lógjon. Ezáltal  tudja 
majd a fóliát gyűrődésmentesen bedolgozni. Ügyeljen arra, hogy 
ez a vertikális  varrat ne a szkimmeren és a vízbefúvon keresztül  
men-jen át.

3. Emelje meg a az oldalakat úgy, hogy lefedje a medence széleit., 
majd a ruhacsipesz segítségével rögzítse a medence paereméhez 
a fóliát. Simítsa ki a gyűrődéseket, miközben kívülről megfeszíti és 
igazítja a fóliát.Húzza a fóliát óvatosan, kerülje el az erős húzást. A 
fóliát kb 8 cm-re hajtsa át a peremen. Ábra 16,17,18.

Fontos, hogy a fólia jól legyen pozicionált, simított és ráncmentes legy-
en. Töltsön kb.2-3cm magasan vizet a medencében, hogy a megmaradt 
ráncokat  a fólia közepétől kifelé haladva kisimítsa. Ne nagyon nyújtsa 

meg a fóliát. Felső rögzítő sín összeszerelése 

Sorban vegye le a ruhaszárító csipeszeket és helyezze a rögzítő profi lt  
körben a medence peremére. Még most igazíthat a fólián, a falon lévő 
ráncokat ki tudja simítani, amennyiben van.. Ábra 19,20 

 Fémlapok szerelése 

Rögzítse a felső fémlapokat szinkronban az alsó sínösszekötő lapokkal. 
Ábra 21 

Fém könyöklő szerelése

1. Szereljen össze egy fém könyöklőt és helyezze az egyik felső 
fémlap egyik végére. A könyöklő rövidebbik része lesz a medence 
belső felén..

2. Rögzítse a könyöklőket a fémlapokhoz négy csavarral, a fém-
lapon található előre kiképzett helyen. Először csak rögzítse a 
könyöklőket, csak akkor húzza meg véglegesen a csavarokat, ha 
mindegyik a helyére került. Ábra 22,23

3. Ismételje meg a csavarozást az össze könyöklőnél.
4. Igazítsa meg a könyöklőket úgy, hogy  azok egyforma távolságra 

legyenek egymástól húzzsa meg a csvarokat.

Felső könyöklő rögzítése az oldalmerevítőkhöz 

Rögzítse a takarókat  a csavarokkal. (Tartozék lista  16 ) Ábra 24 

 Oldaltámasztó elemek szerelése 

 Az első függőleges merevítőt a szkimmernyílás mellett jobra szerel-je 
fel. Ábra 25 

Rögzítse a merevítőt az egységcsomagban található  csavarokkal. Ábra 
26 

Figyelmezetetés Ügyeljen arra, hogy merevítő függőlegesen álljon, ha 
meggyőződött a  erről, csak akkor húzza meg a csavarokat. 

 Műanyag takarás összeszerelése 

 A műanyag takarókat két felső könyöklő közé kell elhelyezni úgy, hogy 
a takarót a könyöklő belső részén beakasztja 

Eztután húzza meg a takarót és a könyölő külső peremén rögzítse. 
Ismételje meg a lépéseket, és a többi takarót is helyezze fel a meden-
cére. Ábra 27.  

 Medence feltöltése – Első lépés 

Amennyiben kész vana medence összeszerelésével, kezdje el felöl-teni 
a medencét, töltse addig a medencét amíg a vízszint kb 5 cm-rel a 
vízbefúvó alá ér.  

 Szkimmer és vízbefúvó beszerelése Ábra 27a 

Kövesse a  sz kimmer összeszerelési útmutatóját.. 

Első lépés: A vízbefúvó helyét az idommal nyomja ki és egy éles késsel 
vágjon egy keresztet a fóliába! Még ne vágja ki. Ábra 28.

Nr. Megnevezés Mennyiség

01 Szívólap 1

02 Szkimmerfedél 1

03 Szkimmerkosár 1

04 Szkimmertest 1

05 Szkimmerajtó 1

06 Szkimmer tömítés 1

07 Szkimmer keret 1

08 Szkimmer csavarok (ST5x24) 12

09 Tömlő csatlakozó 1

10 Vízbefúvó 1

11 Bilincsek 2

12 Tefl onszalag 1

Tolja át a vízbefúvót egy tömítéssel kijelölt helyen. A vízbefúvó a fóliát 
lemetszi ezáltal tisztán levágott fóliafelületet kap. A második tömítésst 
helyezze el a vízbefúvó medencén kívüli oldalára és rögzítse a szettben 
található műanyag ellenanyával. 

Húzza meg erősen az anyát, miközben tartja a vízbefúvót, Ügyeljen 
arra, hogy a fólia ne gyűrődjön meg. Ábra 29 

 A vízbefúvóhoz tartozik egy tömlőcsatlakozó, ezt tefl onszalaggal 
tömítse el helyezze be a befúvó menetes csatlakozásába és húzza meg 
alaposan! Ábra 30 

Miután a vízbefúvót behelyezte és az nem szivárog, töltse tovább a 
medencét vízzel, kb 5 cm-rel a szkimmer aljáig.  

Második lépés: 

Vegye elő a szkimmer tömítését és helyezze fel a szkimmer előzetesen 
kivágott helyére, ügyeljena furatok elhelyzkedésére! 

Vegy elő a szkimmer karimát és  csavarral lyukassza át a fóliát egy et 
jobról , egyet balról.Nyomja át a csavarokat  a paláston előre kifurt lyu-
kon. A karimán és a tömítésen keresztül nyomja át a csavart és rögzítse 
hozzá a szkimmer házat. Csak rögzítse, nem húzza meg a csavarokat. 

 A következő lépésben  többi csavarral rögzítse a szkimmert, de ne 
húzza meg a csavarokat. Ügyeljen arra, hogy atömítés mindenhol meg-
felelően legyen beszerelve, ne legyen elcsúszva. 

Húzza meg a csavarokat átlósan, ezáltal biztosítani fogja a tökéletes 
tömítést. A csavarokat kézzel húzza meg( ne használjon akkus csa-va-
rozót), A túl feszes rögzítéssel a karima elrepedhet. . Ha az összes 
csavart megfelelően meghúzta, egy éles késsel vágja ki a szkimmernél 
a fóliát. A szkimmerhez is tartozik egy tömlő csatlakozó, melyet tefl ons-
zalaggal tömítsen és a szkimmer menetes részénél rözítsen.  Ábra 31.  

Medence feltöltése– Másodi lépés 

 A szűrőberendezés csatlakoztatása után( lásd a hozzátartozó leírást) 
töltse addig a medencét vízzel, amíg a szkiemmer karima közepét 
eléri,ez kb. 15 cm-rel  a felső könyöklő alatt lesz. Ábra 36.   
Figyelmeztetés- Ügyeljen arra, hogy a vízszint midíg ugyanakkora 
maradjon, hogy elkerülja a vízforgató károsodását. (Vízáramlás nélkül a 
szivattyú tönkremegy.)   

 Medence ápolás 

A medence megfelelő vízminőségének a fenntartása a legfontosabb 
faktor abban, hogy a medencefólia életertamát meghosszabbítsa, ezért 
a medencében mindíg tiszta és egészséges víznek kell lennie. 
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A legfontosabb, hogy a víz pH érték megfelelően legyen beállítva. Ez 
biztosítja számunkra, hogy a felhasznált fürdővízkezelő szerek meg-
felelően fejtsék ki a hatásukat.  

A pH értéket a feltöltést követően azonnal ellenőrizze, pH és klór ví-
zelemző segítségével. (összehasonlító mérés)  A víz pH értékét7,2-7,4 
közé kell beállítani, ebben a tartományban kell tartani az ér-téket. A 
mérést hetente 1-2 alkalommal végezze el.  

 ApH rétké a kvöetkez őtnéyezkő hatsáráa megvltáozhat, mint víz-
hőmréskélet, fürdzőkő száma, szennyezdőséek sé egybé környezeti 
hatások. 

Tovbábi fürdvőízkezeléssel kapcsolatos a tudnivalókat olvashat a Pool-
pfl egeanleitung címszó alatt. 
http://www.steinbach.at/poolpfl ege 

 Téliesítés 
A fürdsőzezon vgéén engedje le a vízszintet a szkimmer és avzbe-fúvó 
alá. Ábra 37.

Szerelje le a csvöeket amelyek a szrűbőerendezséhez csatlakoznak, 
a  szivattyú sé a tartály aljná lvé őleereszt őszelepen keresztül engedje 
le a vizet.  Aszrűbőerendezsét télen  szráaz fagymentes helyen tárolja. 

 Atléiestí őfolyadék adagolásával és a medence téli takaróponyvával 
trötné őtakarsáváal, a tavaszi nyitsákor a medencté csak friss vízzel 
kell feltöltenie a szkimmer közepéig.  

Ajánljuk, hogy a tliéestísét akkor vgéezze el, amikor a víz hőm-é
rséklete 12°C alá süllyed.  

Fagysábl óeredő kráokrét felelőssgéet nem vlláunk, a garancia nem 
terjed ki ezekre a károkra. 

Csomagolás leselejtezése
A csomagolast szetvalogatva tegye a hulladekba. A 
kartont es papirt a papir, a foliat a műanyag szelektiv 
hulladekgyűjtőbe tegye.

A medence és tartozékainak leselejtezése
A medencet az orszagaban ervenyes torvenyeknek es előirasoknak 
megfelelően selejtezze le.

HUP O O L Z U B E H Ö R
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Nr. 060900
1 060908

2 060902

3 060903

6 060901

7, 11 060912

8 060904

9a 060909

5, 10, 11, 12, 13, 14 060905

1

2

4 5 7

3
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Bedienungsanleitung lesen und 
aufbewahren

Bedienungsanleitung für Skimmerset S1
Diese Bedienungsanleitung gehört zu oben angegebenem Produkt. Sie 
enthält wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Handhabung. 
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshin-
weise sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Die Nicht-
beachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder Schäden an Ihrem Produkt führen. Die Bedienungsanleitung 
basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie die im Ausland gültigen landesspezifi schen Richtlinien 
und Gesetze. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere 
Nutzung auf und geben Sie diese bei Bedarf auch an Dritte weiter.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und 
nicht für den gewerblichen Bereich geeignet. 
Bei einem Skimmer handelt es sich um einen Oberfl ächenabsauger, der 
sich dem Wasserspiegel anpasst. Dadurch ist gewährleistet, dass nur 
der obere Zentimeter der Wasserfl äche abgesaugt wird. Der optimale 
Wasserstand Ihres Skimmers befi ndet sich zwischen Skimmermitte und 
oberem Drittel. Nur so ist sichergestellt, dass Ihre Filteranlage nicht tro-
cken läuft. Die Verwendung des Skimmerkorbes ist unbedingt erforder-
lich. Zusätzlich besteht durch die integrierte Saugplatte die Möglichkeit 
einen Bodensauger anzuschließen. Verwenden Sie Ihr Produkt nur wie 
in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere Verwendung 
gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar 
zu Personenschäden führen. Dieser Artikel ist kein Kinderspielzeug. 
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden 
sind.

Warn- und Sicherheitshinweise
Alle Anweisungen lesen und befolgen. Bei Nichtbefolgen dieser 
Warnhinweise müssen Sie mit Schäden am Eigentum, anderen 
ernsthaften Verletzungen oder mit dem Tod rechnen. Diese Pro-
duktwarnungen, Anweisungen und Sicherheitsregeln umfassen 
viele, aber bei Weitem nicht alle möglichen Risiken und Gefahren. 
Bitte geben Sie Acht und beurteilen Sie mögliche Gefahren richtig. 
Fehlerhafter Umgang mit dem Produkt kann zu lebensgefährlichen 
Situationen führen.
Achtung! Überlassen Sie die Reparatur Fachkräften, um Gefähr-
dungen zu vermeiden. Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerk-
statt. Bei eigenständig durchgeführten Reparaturen, unsach-
gemäßer Montage oder falscher Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen. Bei Reparaturen dürfen nur 
Ersatzteile verwendet werden, die den ursprünglichen Produktda-
ten entsprechen.
WARNUNG! Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispiels-
weise teilweise Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung 
ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen. Kinder dürfen nicht mit diesem Produkt 
spielen. Die Reinigung darf nicht von Kindern oder Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
durchgeführt werden.
HINWEIS! Beschädigungsgefahr! Durch unsachgemäßen Umgang 
kann dieses Produkt beschädigt werden.

Lieferumfang prüfen
HINWEIS! Beschädigungsgefahr! Wenn Sie die Verpackung unvorsich-
tig mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen Gegenständen 
öffnen, kann das Produkt beschädigt werden. Gehen Sie daher beim 
Öffnen sehr vorsichtig vor.
■ Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
■ Prüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständigkeit. Skizze/Foto L1.
■ Kontrollieren Sie, ob der Artikel oder die Einzelteile Schäden aufwei-

sen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie 

sich an die am Ende der Anleitung angegebenen Serviceadresse.

Installationsanweisungen
Teileliste (Abbildung 1)
1. Skimmerdeckel
2. Saugplatte
3. Skimmerkorb
4. Skimmergehäuse
5. Pumpenanschlussstück
6. Skimmerwehr
7. Skimmerdichtung
8. Skimmerfl ansch
10-14. Einlaufdüse

Beckenwandausschnitt (Abbildung 2)
Den Beckenwandausschnitt für den Skimmer und die Einlaufdüse 
sollen Sie vor der Folienmontage durchführen. Die Ausschnitte sind 
mit einer Feile zu entgraten und zusätzlich mit Anti-Korrosionsfarbe zu 
behandeln. Als zusätzlichen Schutz empfehlen wir Ihnen, die Kanten mit 
Isolierband abzukleben.

Montage der Einlaufdüse und des Skimmers
Füllen Sie das Schwimmbecken bis 5 cm unter die Ausstanzung für 
die Einlaufdüse auf. Tasten Sie den Kreis in der Beckenwand ab und 
machen Sie mit einem scharfen Messer einen Kreuzschnitt, ohne dabei 
über die Ausstanzung hinauszuschneiden. Stecken Sie die Einlaufdüse 
mit einer Dichtung von der Beckenwandinnenseite nach außen durch. 
(Abbildung 4) Verschrauben Sie die Einströmdüse auf der Außenseite 
mit der Kunststoffmutter. Ziehen Sie die Einlaufdüse ordnungsgemäß 
fest, überdrehen Sie diese aber nicht. (Abbildung 5)

Hinweis!
Sollte Ihre Einlaufdüse mit einem losen Pumpenanschlussstück 
ausgestattet sein, so ist es erforderlich, das Gewinde mit Tefl onband 
abzudichten!
Nachdem Sie die Einlaufdüse montiert haben, füllen Sie Ihr 
Schwimmbecken bis auf 5 cm unterhalb des Skimmers.
Stecken Sie zuerst die Skimmerklappe in das Skimmergehäuse 
(Nummer 6 bei Zeichnung 1) Anschließend geben Sie 
die Lippendichtung (Nummer 7 bei Zeichnung 1) über die 
Stahlmantelstanzung.
Tasten Sie bei der Folie die ersten zwei Löcher in der Stahlwand ab und 
stechen diese mit einem Spitz durch. Stecken Sie beide Schrauben mit 
dem Skimmerfl ansch von innen durch die Folie nach außen durch und 
fi xieren diese mit dem Skimmergehäuse (Abbildung 3)
Jetzt stecken Sie die restlichen Schrauben durch und befestigen 
diese in der Reihenfolge lt. Abbildung 7. Achten Sie darauf, daß die 
Skimmerdichtungen umlaufend gleichmäßig montiert sind. Ziehen Sie 
die Schrauben diagonal und gleichmäßig fest, um eine Dichtheit sicher 
zu stellen.
Das Anziehen der Schrauben darf nur mit der Hand geschehen, um die 
Schrauben nicht zu überdrehen. In der Folge wird das Folienquadrat 
innerhalb des Skimmerfl ansches mit einem scharfen Messer 
ausgeschnitten.
Hinweis! Sollte Ihre Einlaufdüse mit einem losen 
Pumpenanschlussstück ausgestattet sein, so ist es erforderlich, das 
Gewinde mit Tefl onband abzudichten!

Anschließen der Verbindungsschläuche
Der am Skimmer befestigte bzw. weggehende Verbindungsschlauch 
wird direkt, (saugseitig, vorne) an der Filterpumpe befestigt. Der 
Verbindungsschlauch, weggehend von der Einlaufdüse wird am 
Anschluss des Filterkessel-Umschaltventil (zum Pool oder Return) 
befestigt.

Anwendung 
Der Wasserstand Ihres Skimmers soll sich stets im Bereich Skimmer-
mitte bis maximal 1 cm unterhalb der oberen Innenkannte des Skimmer-
fl ansches befi nden. Dadurch ist stets gewährleistet, daß Ihr Pool Ihre 
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Filteranlage ausreichend mit Wasser versorgt.
Überprüfen Sie die Leichtgängigkeit der Skimmerklappe und reinigen 
Sie den Siebkorb je nach Bedarf zu mindestens einmal wöchentlich.
Die mitgelieferte Saugplatte dient zum Anschluss des Bodensauger-
schlauches. Dabei ist es wichtig, dass dieser mit Wasser komplett 
befüllt ist. Vor dem Anschluss des Bodensaugerschlauches empfi ehlt 
es sich, die Filterpumpe auszuschalten, damit keine Luft in das Filter-
system kommt.

Wichtige Hinweise

Einwinterung
Über die Wintermonate ist es erforderlich, dass Ihr Schwimmbecken 
unter dem tiefsten Einbauteil, dies ist in der Regel der Skimmer und 
die Einlaufdüse, abgesenkt wird, sodass diese Teil niemals einfrieren 
können. Die Verbindungsschläuche sind abzumontieren und die Filter-
anlage einzuwintern. Fixverrohrungen sind zu entleeren.

Reinigung
Verwenden Sie zur Reinigung handelsübliche Pfl egemittel. Verwenden 
Sie keine lösungsmittelhaltige sowie scheuernde Reinigungsmittel, 
bzw. harte Schwämme, Bürsten etc.

Lagerung
Nach Abschluss der Reinigung muss das Produkt ausreichend ge-
trocknet werden. Anschließend lagern Sie es an einem trockenen und 
frostfreien Ort (5-8°C).

Entsorgung
Verpackung entsorgen: Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar. Geben Sie Pappe und Karton zum 
Altpapier, Folien in die Wertstoff-Sammlung.
Produkt entsorgen: Anwendbar in der Europäischen Union und ande-
ren europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von 
Wertstoffen. Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den an Ihrem 
Wohnort geltenden Bestimmungen und Gesetzen.

DEP O O L Z U B E H Ö R
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Kezelési útmutató elolvasása és 
megőrzése

A Fölözőkészlet S1 kezelési útmutatója
A kezelési útmutató a fenti termék részét képezi. A kezeléssel és üzem-
be helyezéssel kapcsolatban tartalmaz fontos tudnivalókat. A termék 
használata előtt olvassa el a kezelési útmutatót, különös tekintettel an-
nak biztonsági utasítások című részére. A kezelési útmutató figyelmen 
kívül hagyása súlyos sérüléseket okozhat, vagy a termék károsodását 
vonhatja maga után. A kezelési útmutató az Európai Unió hatályos 
szabványai és szabályai alapján készült. Vegye figyelembe a külföldön 
alkalmazandó irányelveket és jogszabályokat is. További felhasználása 
érdekében jól őrizze meg a kezelési útmutatót, és szükség esetén adja 
is tovább.

Rendeltetésszerű használat
A termék kizárólag magáncélra használható, üzleti felhasználásra nem 
alkalmas. 
A fölöző olyan felületszívó eszköz, ami folyamatosan a víztükörhöz 
igazodik. Ennek köszönhetően csak a vízfelület felső néhány centije 
kerül leszívásra. A fölöző vízszintjének a fölözőközép és a felső harmad 
között kell lennie. Csak ezzel zárható ki a szűrőberendezés száraz-futá-
sa. Mindenképpen fölözőkosarat kell használni. Az integrált szívólapnak 
köszönhetően fenékszívóhoz csatlakoztató. A terméket kizárólag a 
kezelési útmutatóban leírtaknak megfelelően használja. Minden ettől 
eltérő felhasználás rendeltetésellenesnek minősül és anyagi károkat 
vagy akár személyi sérüléseket is okozhat. A termék nem gyermekjáték. 
A gyártó vagy a kereskedő nem vállal felelősséget azokért a károkért, 
amelyek a rendeltetés-ellenes, vagy helytelen felhasználás miatt kelet-
keztek.

Figyelmeztetések és biztonsági utasítások
Minden utasítást el kell olvasni és be kell tartani. A figyelmeztető 
utasítások be nem tartása esetén anyagi károkra, áramütésekre, 
más komoly sérülésekre vagy akár halálos balesetre is számíthat. 
Ezek a termék-figyelmeztetések, utasítások és biztonsági sz-
abályok sok, de messzemenően nem az összes lehetséges kockáz-
atot és veszélyt tartalmazzák. Legyenek figyelmesek és ítéljék 
meg helyesen a lehetséges veszélyeket. A termék nem megfelelő 
használata életveszélyes helyzetekhez vezethet.
Figyelem! A veszélyhelyzetek elkerülése érdekében a javítást 
hagyja szakembere. Elvégzéséhez forduljon szakszervizhez. Az 
önhatalmú javítások, szakszerűtlen szerelés vagy nem megfelelő 
kezelés a szavatossági és a garanciális jogosultságok megs-
zűnésével jár. A javításhoz csak olyan pótalkatrészeket szabad 
használni, amelyek megfelelnek az eredeti termékadatoknak.
FIGYELMEZTETÉS! Ez a készülék veszélyt jelent olyan csök-
kent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező 
személyek (például korlátozott fizikai vagy mentális képességekkel 
rendelkező fogyatékos személyek, idősebb emberek) , illetve kellő 
tapasztalattal és ismerettel nem rendelkező személyek számára. A 
termékkel gyermekek nem játszhatnak. Tisztítását nem végezhetik 
gyermekek, vagy csökkent fizikai, értékszervi vagy mentális képes-
ségekkel rendelkező, más személyek
ÚTMUTATÁS! Sérülésveszély! Szakszerűtlen használat esetén a 
termék megsérülhet.

Ellenőrizze a csomag tartalmát
ÚTMUTATÁS! Sérülésveszély! A termék megsérülhet abban az esetben, 
ha a csomagolást óvatlanul, éles késsel, vagy más hegyes tárggyal nyit-
ja ki. Éppen ezért óvatosan nyissa fel.
■ A terméket vegye ki a csomagolásból.
■ Ellenőrizze a doboz tartalmának hiánytalanságát. Vázrajz/fénykép L1.
■ Ellenőrizze a termék, illetve az egyes alkatrészek esetleges sérülé-

seit. Ebben az esetben a termék nem használható. Az útmutató végén 
megadott elérhetőségen forduljon a szervizhez.

Telepítési utasítások
Alkatrészjegyzék (1 ábra)
1. Fölözőfedél
2. Szívólap
3. Fölözőkosár
4. Fölözőház
5. Szivattyúcsatlakozó
6. Fölözőpajzs
7. Fölözőtömítés
8. Fölözőkarima
10-14. Beömlőfúvóka

Medencefal-kivágás (2. ábra)
Még a fóliaszerelés előtt ki kell alakítani a fölöző és a beömlőfúvóka 
medencefal-kivágását. A kivágásokat reszelővel sorjátlanítani kell, majd 
korrózióvédő szerrel le is kell kezelni. További védelmet nyújt a perem 
szigetelőszalagos leragasztása..

A beömlőfúvóka és a fölöző felszerelése
Az úszómedencét töltse fel 5 cm-rel a beömlőfúvóka kikönnyítése alatti 
magasságig. Tapogassa ki a medencefalban lévő kört és éles késsel 
ejtsen keresztvágást, ennek során azonban ne vágja ki a kikönnyítést. 
A medencefal belső oldala irányából kifelé, a tömítéssel együtt kifelé 
tolja át a beömlőfúvókát. (4.ábra) A beömlőfúvókát műanyag anyával 
csavarozza fel a külső oldalra. Megfelelően rögzítse a beömlőfúvókát, 
de nem szabad túlcsavarni. (5.ábra)

Útmutatás!
Amennyiben a beömlőfúvóka laza szivattyúcsatlakozóval rendelkezik, 
úgy a menetet teflonszalaggal le kell tömíteni!
A beömlőfúvóka felszerelését követően az úszómedencét töltse fel a 
fölöző alatti 5 cm magasságig.
Először a fölözőcsappantyút csatlakoztassa a fölözőházhoz (az 1. rajz 
6. száma). Ezt követően a tömítőajkakat (7.szám az 1. rajzon) tolja át az 
acélköpeny kikönnyítésén.
A fólián keresztül tapogassa ki, majd hegyes tárggyal szúrja ki az acélfal 
első két furatát. A két csavart a fölözőkarimával együtt, belülről kifelé 
dugja át a fólián, majd rögzítse a fölözőház segítségével (3. ábra) Most 
csatlakoztassa a többi csavart is és rögzítse ezeket is a 7.
ábrán megadott sorrendben. Ügyeljen arra, hogy a fölözőtömítések 
körös-körül egyenletesen legyenek felszerelve. A megfelelő tömítettség 
érdekében átlósan húzza meg egyenletesen a csavarokat.
Túlhúzásuk megelőzése érdekében a csavarokat csak kézzel szabad 
meghúzni. Ezt követően a fólianégyzetet a fölözőkarimán belül éles 
késsel ki kell vágni.
Útmutatás! Amennyiben a beömlőfúvóka laza szivattyúcsatlakozóval 
rendelkezik, úgy a menetet teflonszalaggal le kell tömíteni!

Az összekötőtömlő csatlakoztatása
A fölözőhöz rögzített, illetve elmenő összekötőtömlőt közvetlenül 
(szívóoldal, elöl) a szűrőszivattyúhoz kell rögzíteni. A beömlőfúvókától 
elmenő összekötőtömlőt a szűrőkamra átkapcsolószelepéhez kell 
rögzíteni (a medencéhez vagy a visszatérőbe).

Felhasználás 
A fölöző vízszintje legyen mindig a fölöző középrészén, legfeljebb 1 cm-
rel a fölözőkarima belső peremének felső része alatt. Medencéje csak 
ebben az esetben látja el kellő mennyiségű vízzel szűrőberendezését. 
Ellenőrizze a fölözőcsappantyú könnyű járását és szükség szerint 
legalább heti egy alkalommal tisztítsa meg a szűrőkosarat.
A kapott szívólap segítségével a fenékszívó tömlőjét rögzítheti.
Nagyon fontos, hogy mindig teljesen fel legyen töltve vízzel. A fenéks-
zívó-tömlő csatlakoztatása előtt a szűrőszivattyút ki kell kapcsolni, így 
nem kerülhet levegő a szűrőrendszerbe.
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Kezelési útmutató elolvasása és 
megőrzése

A Fölözőkészlet S1 kezelési útmutatója
A kezelési útmutató a fenti termék részét képezi. A kezeléssel és üzem-
be helyezéssel kapcsolatban tartalmaz fontos tudnivalókat. A termék 
használata előtt olvassa el a kezelési útmutatót, különös tekintettel an-
nak biztonsági utasítások című részére. A kezelési útmutató figyelmen 
kívül hagyása súlyos sérüléseket okozhat, vagy a termék károsodását 
vonhatja maga után. A kezelési útmutató az Európai Unió hatályos 
szabványai és szabályai alapján készült. Vegye figyelembe a külföldön 
alkalmazandó irányelveket és jogszabályokat is. További felhasználása 
érdekében jól őrizze meg a kezelési útmutatót, és szükség esetén adja 
is tovább.

Rendeltetésszerű használat
A termék kizárólag magáncélra használható, üzleti felhasználásra nem 
alkalmas. 
A fölöző olyan felületszívó eszköz, ami folyamatosan a víztükörhöz 
igazodik. Ennek köszönhetően csak a vízfelület felső néhány centije 
kerül leszívásra. A fölöző vízszintjének a fölözőközép és a felső harmad 
között kell lennie. Csak ezzel zárható ki a szűrőberendezés száraz-futá-
sa. Mindenképpen fölözőkosarat kell használni. Az integrált szívólapnak 
köszönhetően fenékszívóhoz csatlakoztató. A terméket kizárólag a 
kezelési útmutatóban leírtaknak megfelelően használja. Minden ettől 
eltérő felhasználás rendeltetésellenesnek minősül és anyagi károkat 
vagy akár személyi sérüléseket is okozhat. A termék nem gyermekjáték. 
A gyártó vagy a kereskedő nem vállal felelősséget azokért a károkért, 
amelyek a rendeltetés-ellenes, vagy helytelen felhasználás miatt kelet-
keztek.

Figyelmeztetések és biztonsági utasítások
Minden utasítást el kell olvasni és be kell tartani. A figyelmeztető 
utasítások be nem tartása esetén anyagi károkra, áramütésekre, 
más komoly sérülésekre vagy akár halálos balesetre is számíthat. 
Ezek a termék-figyelmeztetések, utasítások és biztonsági sz-
abályok sok, de messzemenően nem az összes lehetséges kockáz-
atot és veszélyt tartalmazzák. Legyenek figyelmesek és ítéljék 
meg helyesen a lehetséges veszélyeket. A termék nem megfelelő 
használata életveszélyes helyzetekhez vezethet.
Figyelem! A veszélyhelyzetek elkerülése érdekében a javítást 
hagyja szakembere. Elvégzéséhez forduljon szakszervizhez. Az 
önhatalmú javítások, szakszerűtlen szerelés vagy nem megfelelő 
kezelés a szavatossági és a garanciális jogosultságok megs-
zűnésével jár. A javításhoz csak olyan pótalkatrészeket szabad 
használni, amelyek megfelelnek az eredeti termékadatoknak.
FIGYELMEZTETÉS! Ez a készülék veszélyt jelent olyan csök-
kent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező 
személyek (például korlátozott fizikai vagy mentális képességekkel 
rendelkező fogyatékos személyek, idősebb emberek) , illetve kellő 
tapasztalattal és ismerettel nem rendelkező személyek számára. A 
termékkel gyermekek nem játszhatnak. Tisztítását nem végezhetik 
gyermekek, vagy csökkent fizikai, értékszervi vagy mentális képes-
ségekkel rendelkező, más személyek
ÚTMUTATÁS! Sérülésveszély! Szakszerűtlen használat esetén a 
termék megsérülhet.

Ellenőrizze a csomag tartalmát
ÚTMUTATÁS! Sérülésveszély! A termék megsérülhet abban az esetben, 
ha a csomagolást óvatlanul, éles késsel, vagy más hegyes tárggyal nyit-
ja ki. Éppen ezért óvatosan nyissa fel.
■ A terméket vegye ki a csomagolásból.
■ Ellenőrizze a doboz tartalmának hiánytalanságát. Vázrajz/fénykép L1.
■ Ellenőrizze a termék, illetve az egyes alkatrészek esetleges sérülé-

seit. Ebben az esetben a termék nem használható. Az útmutató végén 
megadott elérhetőségen forduljon a szervizhez.

Telepítési utasítások
Alkatrészjegyzék (1 ábra)
1. Fölözőfedél
2. Szívólap
3. Fölözőkosár
4. Fölözőház
5. Szivattyúcsatlakozó
6. Fölözőpajzs
7. Fölözőtömítés
8. Fölözőkarima
10-14. Beömlőfúvóka

Medencefal-kivágás (2. ábra)
Még a fóliaszerelés előtt ki kell alakítani a fölöző és a beömlőfúvóka 
medencefal-kivágását. A kivágásokat reszelővel sorjátlanítani kell, majd 
korrózióvédő szerrel le is kell kezelni. További védelmet nyújt a perem 
szigetelőszalagos leragasztása..

A beömlőfúvóka és a fölöző felszerelése
Az úszómedencét töltse fel 5 cm-rel a beömlőfúvóka kikönnyítése alatti 
magasságig. Tapogassa ki a medencefalban lévő kört és éles késsel 
ejtsen keresztvágást, ennek során azonban ne vágja ki a kikönnyítést. 
A medencefal belső oldala irányából kifelé, a tömítéssel együtt kifelé 
tolja át a beömlőfúvókát. (4.ábra) A beömlőfúvókát műanyag anyával 
csavarozza fel a külső oldalra. Megfelelően rögzítse a beömlőfúvókát, 
de nem szabad túlcsavarni. (5.ábra)

Útmutatás!
Amennyiben a beömlőfúvóka laza szivattyúcsatlakozóval rendelkezik, 
úgy a menetet teflonszalaggal le kell tömíteni!
A beömlőfúvóka felszerelését követően az úszómedencét töltse fel a 
fölöző alatti 5 cm magasságig.
Először a fölözőcsappantyút csatlakoztassa a fölözőházhoz (az 1. rajz 
6. száma). Ezt követően a tömítőajkakat (7.szám az 1. rajzon) tolja át az 
acélköpeny kikönnyítésén.
A fólián keresztül tapogassa ki, majd hegyes tárggyal szúrja ki az acélfal 
első két furatát. A két csavart a fölözőkarimával együtt, belülről kifelé 
dugja át a fólián, majd rögzítse a fölözőház segítségével (3. ábra) Most 
csatlakoztassa a többi csavart is és rögzítse ezeket is a 7.
ábrán megadott sorrendben. Ügyeljen arra, hogy a fölözőtömítések 
körös-körül egyenletesen legyenek felszerelve. A megfelelő tömítettség 
érdekében átlósan húzza meg egyenletesen a csavarokat.
Túlhúzásuk megelőzése érdekében a csavarokat csak kézzel szabad 
meghúzni. Ezt követően a fólianégyzetet a fölözőkarimán belül éles 
késsel ki kell vágni.
Útmutatás! Amennyiben a beömlőfúvóka laza szivattyúcsatlakozóval 
rendelkezik, úgy a menetet teflonszalaggal le kell tömíteni!

Az összekötőtömlő csatlakoztatása
A fölözőhöz rögzített, illetve elmenő összekötőtömlőt közvetlenül 
(szívóoldal, elöl) a szűrőszivattyúhoz kell rögzíteni. A beömlőfúvókától 
elmenő összekötőtömlőt a szűrőkamra átkapcsolószelepéhez kell 
rögzíteni (a medencéhez vagy a visszatérőbe).

Felhasználás 
A fölöző vízszintje legyen mindig a fölöző középrészén, legfeljebb 1 cm-
rel a fölözőkarima belső peremének felső része alatt. Medencéje csak 
ebben az esetben látja el kellő mennyiségű vízzel szűrőberendezését. 
Ellenőrizze a fölözőcsappantyú könnyű járását és szükség szerint 
legalább heti egy alkalommal tisztítsa meg a szűrőkosarat.
A kapott szívólap segítségével a fenékszívó tömlőjét rögzítheti.
Nagyon fontos, hogy mindig teljesen fel legyen töltve vízzel. A fenéks-
zívó-tömlő csatlakoztatása előtt a szűrőszivattyút ki kell kapcsolni, így 
nem kerülhet levegő a szűrőrendszerbe.

HUP O O L Z U B E H Ö R
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Bedienungsanleitung / Kezelési útmutató 
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RV012141_20200115

NO. NAME MATERIAL QTY
1 M6X30bilt SUS304 4

2 M6 waher SUS304 4

3 M6 cap nut SUS304 4

4 step PP 8

5 M6 lock nut SUS304 16

6 M6X45 Bolt SUS304 20

7 bracket COATED STEEL 4

8 sitting platform PP 1

9 handrail COATED STEEL 2

10 M6 nut SUS304 4

DEP O O L Z U B E H Ö R

NR. Name Material Menge
1 M6x30 Bolzen SUS304 4

2 M6 Beilagescheibe SUS304 4

3 M66 Hutmutter SUS304 4

4 Stufe PP 8

5 M6 Kontermutter SUS304 16

6 M6x45 Bolzen SUS304 20

7 Gestänge beschichteter Stahl 4

8 Plattform PP 1

9 Geländer beschichteter Stahl 2

10 M6 Schraube SUS304 4
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NO. NAME MATERIAL QTY
1 M6X30bilt SUS304 4

2 M6 waher SUS304 4

3 M6 cap nut SUS304 4

4 step PP 8

5 M6 lock nut SUS304 16

6 M6X45 Bolt SUS304 20

7 bracket COATED STEEL 4

8 sitting platform PP 1

9 handrail COATED STEEL 2

10 M6 nut SUS304 4

HUP O O L Z U B E H Ö R

NEM. NÉV ANYAG SOK

1 M6x30 csavar SUS304 4

2 M6 mosó SUS304 4

3 M6 kupak anya SUS304 4

4 Lépés PP 8

5 M6 Rögzítőanyával SUS304 16

6 M6x45 csavar SUS304 20

7 Kapcsolódás bevont acél 4

8 Emelvény PP 1

9 Korlát bevont acél 2

10 M6 anya SUS304 4
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